DoMINICA VII

Communion
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I will relate all thy wonders; I will be glad and rejoice in thee; I will sing to thy
name, O thou most high. 7. The Lord remaineth for ever, he hath prepared his
throne in judgment. 2. And he shall judge the world in justice, he shall judge
the people in equity. 3. The Lord is become a refuge for the poor, a helper in
due time in tribulation. 4 Let them trust in thee who know thy name, for thou
hast not forsaken them that seek thee, O Lord. 5. Sing ye to the Lord, who
dwelleth in Sion; declare his ways among the Gentiles. 6. For requiring their
blood he hath remembered them, he hath not forgotten the cry of the poor.



